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AHTMOMOBHA IOIOMATUKA NIOBOBHOIO 3MICTY
Yoak . 1.

Cmamms npucesyeHa eepbanisauii yHisepcanbHo20 nodymms ‘“mobosi” Kpisb
npu3my idioMamuyHUX eupasie. 3HayHa yeaza npudinsaembCs SUSBMNEHHKO JTiIHEO-
KynbmyporoaidHoi crieyugiku nobosHUX idioM ma ix ¢byHKUiOHy8aHHs i eidobpa-
JKEHHSI 8 aHenilicbkil mosi. Aemopom 30ilicHeHO crpoby yknadaHHA Knacudbikauii
aHaniticbkux iGiom mobosHoi memamuku. [aHe docridxeHHs idiom dano 3moay
8USIBUMU 8aXK/1UBI aCreKkmu KoxaHHsi ma 0emaribHO ysseumu 6HympilUHIO CMUCIIO8Y
CMpyKmMypy Ub020 rovYymmsi 8 aH2/10MOBHIU JTiH280KYIbMypi.

Knouosi cnoea: idioma, idiomamuyHuli supas, rnobosHa memamuka, aHe/10MO8Ha
J1iH280KYIbmMypa.

Cmambs noceswaemcs eepbanu3ayuu yHusepcanbHo20 Yyscmea “1obeu” CK8o3b
npuaMy uOuOMamu4yeckux 8blpa)keHuUl. 3HadumernbHoe 6HUMaHue yderigemcs
8bISIB/IEHUIO JIUH280KYIbMYyposio2udeckol crneyugbuku ob08HbIX UGUOM, @ makKxe
UX GbYHKUUOHUPOBaHUST U OMpaxeHusl 8 aHa/ulickom si3bike. Aemopom cdernaHa
ronbimKa cocmaerseHusi Knacughukauuu aHautckux uéuom s1roboeHOU memamuku.
HaHHoe uccnedosaHue uduom Oasio 803MOXHOCMb BbIA8UMb BaXHbIE acreKkmbl
mobeu u demarnbHO npedcmasumb 8HYMPEHHIOK CMbICIIO8YI0 CMPYKMYpPY 3Moeo
yyscmea 6 aHas10513bI4HOU [IUH280KYIbmype.

Knouesnle crioga: uduoma, uduoMamu4eCcKoe 8blpaxeHue, mobosHas memamuka,
aHas053bIYHast IUH280KyIbMypa.

The article is devoted to the verbalization of the universal feeling of love in the light
of idiomatic expressions. A great attention is being paid to the revelation of linguo-
culturological specificity of love idioms as well as their functioning and reflecting in
the English language. The author makes an attempt to compile the classification of
English idioms of the love theme. The given investigation of idioms has given an
opportunity to reveal important aspects of love and to conceive the inner semantic
structure of this feeling in the English-speaking linguoculture.

Key words: idiom, idiomatic expression, love theme, English-speaking linguoculture.

MocTtaHoBKa HayKoBOI NMpobGnemMmu Ta ii 3Ha4YeHHsA. Y NiHrBICTUYHMX Jochi-
[PKEHHS1 Ha CcyyYacHOMy eTani yumana ysara npUAINAeTbCsa BHYTPILLHBOMY CBIiTY
noavHn Ta Bepbanisauii abCcTpakTHMX MOHATb Kpi3b NpU3MY idioMaTUYHMX BMPa3iB.
Cawme Bepbanisauisi yHiBepcanbHOro novyTts “niobosi” Hagae Garatun maTtepian ans
pocnigxeHHs. JocnigHukK pisHMX ranysen HeogHOPas3oBO HaMmaranucb TRymMaduTu Le
noyyTTa. Ak Bigomo, NG0B PO3BMBAETLCA 3a NEBHMM CLIEHapPiEM, CKNagaeTbcsa i3
Pi3HMX KOMTMOHEHTIB Ta Mae Pi3HOMaHITHI cnocobu BupaxeHHst [goknaaHiwe ams.: 1].
o6 npoaHanisyBaTu peanisaito KOXaHHsi, M1 3BEPHEMOCH A0 AOCNIMAKEHHS idioma-
TUYHMX BUpasiB. 3 MeTOK YyKMNadaHHSA aBTOPCLKOI Kracudikauil aHrnincbkux igiom
nobOoBHOI TemaTukM Bynu onpavlboBaHi YNCNEHHI ENEKTPOHHI AxXepena, 3 Akux igiomu
Oynu pibpaHi WnsaxomM nekcmkorpadivyHoi BUBIpKu.

AHani3 gocnigxeHb Uiei npobnemu. AHani3 nitTepaTypHUX Dxepern cBigynTh,
WO B CyYacHin Hayui HakomuMyeHO BXe uYumanui obcar gopobok, ki NPUCBAYEHI
OOCNioKEHHIO pisHUX acnekTiB paseonorii. OcobnmBo crig HaronocuTn Ha Po3Biakax
Takux niHreicTiB, gk A. |. AnboxiHoi, H. M. AmocoBoi, |. P. ManbnepiHa, O. B. KyHiHa,
J1. M. Meggegesoi, O. |. CMupHuubkoro, Y. BanHpanxa, k. Cengna, Y. depHango.

MeToro aaHoi cTaTTi € BUABUTW NiHBOKYNbTYPOMOriYyHy crneuundiky noboBHNX
ifioM Ta iX pyHKUiOHYBaHHS i BinoGpaxeHHs B aHIMINACHKiA MOBI.

Buknap ocHoBHOro martepiany. PO3BUTOK aHIMiNCbKOI MOBM Xapakrepu-
3YETbCA HAKOMWYEHHSIM Y Hil 3HAYHOI KiINbKOCTI igioMaTUYHMX BMpasiB, ki eMOLiNHO
3a6apBnoloTb MOBMEHHA Ta nNpuKpawawTb horo. Kpim TOro BOHM [J03BOMATb
CKOPOTUTU CKMNafHi pedeHHs A0 NpOoCTUX cTanux BupasiB. PoO3yMmiHHS Ta npaBurbHe
BMKOPUCTaHHSA NOBOBHMX iAiOM Y MOBIEHHI CBiAYMTb NPO BMCOKUIA PiBEHb BOIOAIHHS
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aHrnincbKol MOBOK. Xo4ya B YCHOMY Ta MUCEMHOMY MOBFEHHI No6OBHI igioMu yacTo
BMKOPUCTOBYIOTbCS, MOXHa FOBOPUTU MpOo Npobriemy iX CnopaguyHOro BUBYEHHS Y
NIHrBICTUYHIN Hayui. TOMY HayKOBWI NOLWYK Y AaHi cdepi € [OCUTb akTyarbHUM.

Cragii po3sutky N0B6oBHUX BiAHOCWMH AO03BOMSAIOTb HAM BUOKPEMMUTWN HACTYMHI
rpynu igiomaTuyHMX 3BOPOTIB MOBOBHOIO 3MICTY.

I. Mepwi eTanu 3HanomMcTBa MOXYTb BKIOYATK:

1.Mepioa 3akoxaHOCTi, MPMEMHOCTI Big YMEICb NPUCYTHOCTI Ta HeTepnnsade
OYiKyBaHHSA 3YyCTpidi, SIKMA MOXHA BWMPa3MTM 3a LOMOMOrOK TakUX igioMaTUYHUX
KoHCTpykuin: fall in love with somebody / fall for (someone) — be very attracted to
someone and begin to love them (3akoxamucs); have a crush on (someone) — have
strong feelings of love for someone (often for a short time and with no results)
(waneHimu ei0 Koeock); be crazy about sb— love someone very much (He
msamumucsi 8id koeock); be attracted to (someone) — feel a physical or emotional
attraction to someone (6bymu 3adapoeaHum); have a thing for (someone) — be
attracted to someone (Mamu criabkicmb 9o kozock); those three little words — | love
you (yes, that’s exactly three words) (s nobnwo mebe (Ui mpu maneHbKux crioea); be
lovey-dovey — expressing your love in public by constantly kissing and hugging
(6ymu 3akoxaHuMm i nybriivyHO ue rokasysamu, He rfpuxosysamu C80IX ro4yymmis);
have the hots for somebody — finding somebody extremely attractive (gsaxamu
Koz2och dyxe npusabnusum) [3; 4; 8].

2. AKT 3ycTpiyvi abo npoBeaeHHA nobavyeHHA NOB’A3YEThCA i3 idiomamu:

date (someone) — go on a date with someone (xo0umu abo Mmamu rnoba4yeHHs 3
kumocs); go steady with (someone) — date one person regularly (dpyxumu, xodumu
pasom (npo nidnimkig)); make eyes at (someone) — flirt with someone (6icuku
(6icuka) nyckamu (nocusamu) o4uma (okom); ¢bripmysamu 3 KUMOCb); go out with
someone — date someone (3ycmpiyamucsi 3 KUMOCk); seeing (someone) — be dating
someone on a regular basis (3ycmpidyamucs 3 Kumock peayrnsipHo), double date —
two couples going out together on a date (oOHo4acHe nobayeHHs d8ox nap); whisper
sweet nothings in (someone's) ear — say romantic or intimate things to someone
(weromimu HixHIi crioga komych y 8yxo); blind date — when two people who have
never seen each other before go on a date (mobayeHHs “scniny” 3 He3HalUOMOKO
nroduHor); fix somebody up (with somebody) — find a romantic partner for
somebody (38ecmu Koeocbk 3 KUMOCh) [4; T].

3. CTocyHKM MiX napTHepaMu MOXHa oxapakTepudyBaTh 3a [OMOMOro
igiomaTtnyHux Bupasie: good together — be able to get along well with each other
(0obpe pasom); get along with (someone) — have a good relationship with someone
(nadHamu 3 kumocs); hit it off (with someone) — have a good relationship with
someone from the first time that you meet that person (3HaxoOumu crifibHy MO8y,
nadHamu); meet the right girl or guy — meet the right partner or the person that you
want to marry (3ycmpimu ceoro norosuHky); get serious (with someone) — become
more serious in a romantic relationship with someone (cmasamu ceplo3HUMU i
mpusanumu (npo cmocyHku)); steal (someone's) heart — cause someone to fall in
love with you (3mycumu koeockb 3akoxamucs e cebe); all’s fair in love and war — in
war and matters of the heart, the ends justify the means (y KoxaHHi, 5K | Ha 8ilHi, 8cCi
3acobu 0obpi) [2; T1.

4. 3HayHa rpyna aHrmnincekmx igiom Bigobpaxae TMNU KOXaHHS.

Ak 3a3HavalTb OOCNIOHMKK, CUCTeMaTM3auis TUMNIB KOXaHHA 3anexuTb Big
KynbTYPHUX HOPM CYCNINbCTBA, PIBHA OYyXOBHOI 3pifiocTi NMIOAMHW, BUMXOBAHHS, Temne-
pameHTy noanHW. 3aKoxyBaTKCs 3 NEPLLIOrO NOrnsay BnacTyeo Mmonogum nogam: love at
first sight — falling in love with somebody the first time you see them. YacTo ue nepuue,
uncte koxanHs: first love — the first person that one falls in love with. Konn nioguHa
6aumnTb Ginblue He NOBEPXHEBY Kpacy, a caMe BHYTPILLHIO Kpacy iHLIOI MoauHK, i onaHo-
BYE CrpaBXHe KoxaHHs — true love (a genuine feeling of romantic love). MpoTUNEXHUM
LUbOMY MOYYTTIO € MOYYTTH HEPO3AiNeHOro KOXaHHsi, KoxaHHsi 0e3 B3aeMHOCTi —
unrequited love (love that is not returned, one-way love) [8, 16].

Manka 3akoxaHicTb abo cnine 3axonneHHs ceped NiAniTKIB BUPaXaETbCH
iniomoto puppy love/calf love (love between young people, usually teenagers, and
not usually taken seriously;, short term adolescent love). Ililoan, ki BigyvyBaloTb
POMaHTUYHE KOXaHHS, He B CTaHi TBEPE30 OLiHIOBaTU HEraTuBHI SKOCTI Ta BUMHKM
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00’eKTiB CBOIX MOYYTTIB | HE 34aTHI CTOCOBHO HWMX Ha KpWUTUKY. JlloanHa BTpadae 3ip,
Cryx Ta 3AaTHICTb aHanidyBatu chaktu. Y gaHoMy BUNagKy roBOpSATb Mpo Te, WO
nobos cnina — love is blind (love can give a person the ability to overlook another’s
faults). Kopucnuea no6oB, noboB 3a po3paxyHKOM 3apagun MeBHOI 3PYYHOCTI, KOMu
niognHa BUXoOUTb 3 NMEBHUX pauioHanbHUX MipKyBaHb, 3HalLLNa CBOE BUPaXKEHHS B
iniomi cupboard love (love that you give in order to get something from someone) [4;
11; 15].

Il. MpoaooBXeHHA CTOCYHKIB XapakTepu3yeTbCs TUM, LLIO Moan CTaloTb 3agy-
LWEBHUMU, MUNUMW OPY3SMU, APY3SMU cepud, ogHoaymusamn — be a soul mate (be
someone who understands and accepts the other person completely). BoHu ropsaTb,
3anantolTbCa KoxaHHsM — be smitten with someone (be completely captivated by
someone and feel immense joy). Jllogn cunbHO NOGNATE OoAuH ogHoro — love
someone to bits (love someone very much). He MOXyTb NpoXuTn 6e3 Korochb i
XBUNuHM — be hung up on someone (a lingering interest or something you can’t get
out of your head). INtogn 3akoxytoTbcs no Byxa — fall head over heels in love (fall
completely in love). BoHu aywi He 4ytoTb, ynagaTb YCielo ayLwieto 3a kumock — be the
apple of someone’s eye (be loved and treasured by someone, normally a parent). |
BpeLUTi-peLllT CTalTb ANA KOrocb KOXaHHAM ycboro xuTTsa — the love of one’s life
(the person one wants to spend the rest of their life with and cannot imagine being
without) [4; 8; 11].

lll. KoxHa nognHa nparHe 30epeXeHHs1 Ta 3MiLUHeHHSI CTOCYHKIB, LUO
BUKIMKAE CUNbHI NOYyTTs. Ha OCHOBI LibOro BUHUKW Taki igiomun: love someone with
all of one’s heart and soul — love someone completely (nrobumu koz2ocb ycim
cepuem i dywero); take one’s breath away — when you are so in love with that
person that you find it difficult to breathe (3axornmogamu Oyx).

[ocnigHukn cTBEpAXYHOTb, O iICHYHOTb JIOAW, AKi € CTBOPEHI O4MH ANs O4HOro
— made for each other (get along extremely well with another person). Bonu
nigxoaate oanH ogHomy — the one for (someone) (the right partner, the right person
to marry). Taki ntogn € EgUHUMMN, HENOBTOPHUMMU | HE3PIBHAHHMMUW OAWMH AN OQHOMo —
one's one and only (the only person that one loves). Y naHomy BunNagky MOXHa
roBOpPUTW NPO CTBOPEHHS iaeanbHol napu — perfect couple (two people who appear
to get along perfectly). | 3Bu4aliHo, 3anoBiTHa Mpist KOXHOI XiHKM 3HaWTU 4OnoBika
CBOET MPpil, CBiW igean, nuuapsa Ha 6inomy koHi — find Mr. Right / find the right guy
(find the right person or the perfect person to marry) [5; 8; 9].

IV. OIna nosHayeHHs npouecy OAPYXEHHSl B aHrMiNCbKid MOBi iCHYOTb Taki
iniomatnuHi Bupasn: ask for (someone’s) hand in marriage (formal) / pop the
question (informal, slang) — ask someone to marry you (npocumu pyku); set a date —
decide on a date for a wedding (npusHadumu Gamy eecinsisi); take one's vows — get
married and take your wedding vows or make your wedding promises (Gasamu
Knsmey sipHocmi (ni0 Y4ac o0pyxxeHHsl); walk down the aisle together — get married
(in this case in a church where the bride walks down the aisle to the altar)
(o0pyxxumucs, rimu 0o eiemapsi); say I do (informal) — get married (during a wedding
ceremony it is common to say “l do” when you agree to marry your partner)
(0Opyxxumucs (ckazamu “mak” nid yac uepeMoHii o0pyxxeHHsi); get hitched with (very
informal, slang) — take in marriage (odpyxumucsy); tie the knot — get married
(informal) (0Opy>xumucsi).

Bigomo, o cnpaBxHiM wnobom € wnod no nwbosi. Came Len MOMEHT
noBuMHeH 6yTW ocBaYeHun Bborom wWNAXomM LepkoBHOro obpsay. Taka nobos €
OOXECTBEHHOI. Y LbOMY i nondrae CeHC igiomaTM4yHOro BMUCnoBy “wntobu yknaga-
l0TbCA Ha Hebecax” — a match made in heaven (a couple who get along perfectly).
MpoTe nuwe po3cyanmBiCTb Ta BPIBHOBAXXEHICTb JO3BONSATL 3aBECTU CiM'lo — settle
down (to married life) (begin to live a quiet and stable life (often used after getting
married or getting a job)) [3; 5; 8].

V. 3HayHa yvacTuHa igiomMaTuyHoro poHOy mMos’si3aHa i3 TpyAHoWaMu B
cTocyHKkax. Konu B aHrninuie BUHMKaOTb TPYAHOLi Y BiQHOCMHAX, BOHU OMMHAOTLCA
Ha ckenax — on the rocks (problems in a relationship). Po3puB CTOCYHKIB MOXHa
BMpPa3nTK 3a JONoOMOrol Takux igiom: break up/ split up (with somebody) — end the
relationship; dump (someone) (informal) — end a relationship by telling someone that
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you do not want to see him or her again; leave (someone) for (someone else) — end
a relationship with your partner and start a relationship with someone else [14].

Y cuTyauii, konu HapeyeHuin abo HapeveHa BUMPILYOTb He OJpyXyBaTuCH
nepea BecinnsiM, Ha yBary 3acnyroBye igioma leave somebody at the altar (decide
not to marry somebody just before the wedding). 3pagHuka napTHepa HasuBalOTb
love rat (somebody who cheats on his/her partner). Hamip 3anuwmtn naptHepa i
MOKIHYMTU CTOCYHKM BUpaxkaeTbes igiomoto walk out on somebody (leave your
partner and end the relationship).

Big xapaktepy napTHepiB Ta ix cnocoly BMPILLEHHS CyrnepeYok 3anexuTb, Y byae
“Big, NoboBi 4O HeHaBUCTi oauH Kpok™ — love-hate relationship (strong feelings about
someone or something that are a mixture of love and hate). Hesgani ctocyHku 3gaTHi
po36utn komychb cepue — break (someone's) heart (cause someone emotional pain, to
make someone feel very sad or disappointed) [2; 3; 7.

IcCHye psg igioMaTudHMX BUpasiB, siki 4OBOAATL, LLO NiCNS CBapku BapTo, MO-
nepLue, Aatm NapTHEPOBI LWe OAVH LWaHe — give (someone or something) a second
chance (try to save a relationship by forgiving and welcoming the other person back
(usually after a fight or a breakup)); no-gpyre, nomuputuca — kiss and make up
(make peace after an argument); no-TpeTe, 3anarogutu CTOCYHkM — patch up a
relationship (try to be friendly again and not to quarrel any more). Ilicnsa posnyku
HeobxigHO BigHOBUTU cTocyHkM — get back together (return to a relationship or
marriage after separating). Aoke posnyka 3Mmyllye cepue NobuTn cunbHie —
absence makes the heart grow fonder (when two are parted from each other, their
feelings toward each other may grow).

Ponb KoOXaHHS y XXUTTi NIOAUHU PO3KPUBAIOTb HACTYMHI idioMaTUYHi BUCMOBMU:
love makes the world go round — life is so much better when we are all nice to each
other (koxaHHs 3Mywye ceim obepmamucsi); make love not war — a hippie anti-war
slogan encouraging love and peace (kpauwe nobos, a He gitiHa); love will find a way
— love conquers all (nobos nepemaezace yce) [2; 3; 8].

Ha anb, HagcknagHuMM 3aBOaHHSAM € BWUSIBUTM Ta OOCHIAUTM MOXOOKEHHS
iaiom, 60 yacTto 06CTaBUHN IXHBOrO BUHUKHEHHSI € HEBIAOMUMU. 3yNMHUMOCH Ha fge-
KINbKOX igioMax, NOXOKEHHSIX SKMX PO3KPUTO B €TEKTPOHHMX pecypcax. ICHYe Kinbka
npunyLlieHb LWoao NoXomkeHHs igiomun from the bottom of my heart — 3 2nubuHu
Moeo cepys. 3a OfHIE i3 HUX, AaBHbOrpeubkun dinocod Apximen BBaxas, LUO
MO30K BinoBigae 3a nepekadvyBaHHs KpPOBi, @ cepLe — 3a MUCIEHHS Ta NoYyTTs. ToMy
Konwm roBopsATb “a Tebe koxat” abo “Asakyo” “3 rmmbrHmM mMoro cepusa”, MalOTb Ha yBaasi
cunbHe KoxaHHA abo noadaky, ampke came B rmMmbuHI cepusa 36epiraeTbcs HanbinbLia
KiNbKICTb MO4YyTTiB. 3a iHLWOK BepCieln, cepLe NOpiBHIOBaNM i3 NOCYAUHOI, sika Ha-
MOBHIOETBLCS MOYYTTAMU. Y HWXKHI YaCTUHI L€l NOCyaNHN 3aBXan nneckanucb sKicb
no4yTTs, TO6TO AHO cepus € HanbinbLL NOBHUM Ta MiCTUTb HAUCUNbHILWI emoui [13].

B aHrnincekoil igiomun tie the knot € Tpy MOXNUBKX iCTOpIi BUHUKHEHHS. [leplua
BepCisi € HanbinbLl pOMaHTUYHOW. Y cepeaHi Biku MOpsikW i congaTtu, siki nepebysanu y
JanekMx noxodax, BianpaeBnsfv CBOIM KOXaHWM KyCOk MOTy3ku. CydyacHa xiHka byna 6
LLIOKOBaHA Bif, TAKOro noJapyHKy, a B Ti Yacu My>4MHa y Takuii cnocib NponoHyBaB i pyky
Ta cepue. SAKLIO XiHKa NorogyKyBarnacb BUATU 3aMiXk, BOHa 3aB’dA3yBaria Ha MOTy3Li By301 i
BigNpaBnsna Moro Ha3ag CBOEMY KOXaHOMY.

3a gpyroto Bepcieto, igioma 6a3yeTbcs Ha AaBHLOMY 3BMYal, KONMKW Ha No4vaTky
LepeMoHii Wby HapeyeHin Ta HapedeHoMyY 3B’A3yBarnim CTPiYKOK 3an’sactd. Po3s’sa-
3yBanu BY30mn nuwe TOAi, KONU 3aBepLuyBanucb YpPOUUCTOCTi. Y AesKkMX Hapogdis
HapeyeHi NoBUHHI Byna xoouTK ABa OHI NPUB’I3aHUMKM OAMH A0 OAHOoro. TpeTs Bepcid
nos’s3aHa i3 iHAINCbKMMN TpaauuisMu, KONn Ha BeCinni HapeyYeHun i HapedeHa NoBUH-
Hi 6ynu nos’a3aTM OAuMH OAHOMY FipNsSHOW KBITIB Ha LU0, 3B’A3y0un cebe Takum
YMHOM y3amu LWnoby.

IcTopia igiomm on the rocks nos’sizaHa 3 TUM, LWIO CTapi MOPSIKM acoLitoBanu
KOXaHHs1 i3 kopabnem. BoHu BBaxkanu, Lo kepyBaTu kopabnem noTpibHo oGepexHo, oo
He MocaauTW MOoro Ha MIinuHy, Ha NigBoAHI ckeni. Tak camo i y CTocyHKax crig OyTu
YB2XXHWUM, aKe € pU3nK po3bUT CBOE KOXaHHsI 00 KaMiHHS [12].

AHnincebKy igiomy wear someone’s heart on someone’s sleeve nanvn pobnecHi
nuvuapi. 3a nepliod Bepcield MOXOMKEHHs idiomn, pumcbkui imnepatop Knasgin
BMpILLMB, LLIO HaWKpalli congat — Le Ti, siki He 3B'a3aHi y3amu Wy, ampke iM Hemae
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4oro BTpayaTti, TOMy BOHM O't0TbCs A0 KiHUSA. [paBuTEnb Oronocue LWinobu Heneranb-
HUMK. MpoTe OCKINbKM MY>X4YMHM HE MornKn obinTucek 6e3 xiHok, Knaegjto gosenock nitu
Ha NOCTYMNKN — [O3BOMNTU KOPOTKOYACHI CTOCYHKW. Pa3 Ha pik BiH BNaLITOBYBaB 419 CBOiX
congar ecTtvBanb, A€ BOHU MOIMW Mocninkysatucs 3 gisd4atamu. MyxunHn Bubupanu
cobi nogpyry Ha decTuBani 1 nucanu iM'a obpaHuui dapboto Ha pykasi. Tak BOHU
Oepernu BipHICTb KOXaHil nig Yac dpectueanto. IHWa Bepcis NOXOMKEHHS igioMu nos’s-
3aHa 3 TUM, WO CepedHbOBIYHI Nyuapi nepen TYPHIPOM 3aB’a3yBann Ha pyLi XYCTUHKY,
OTpMMaHy Bif famu cepus. Takum YMHOM BOHM 3Marasnuch 3a i YecTb Ta koxaHHs [10].
BucHoBkuW. [laHe OocnigkKeHHs igioMm gano 3mory BUSIBUTU BaXKNUBI acnekTu
KOXaHHSA Ta [eTanbHO YSIBUTU BHYTPILUHIO CMWUCIIOBY CTPYKTYPY LbOrO MOYyTTA.
Po3kpuTi XxapakTepuCTUKN YMOXITUBUN 3pO3YMITK Ta onncaTtn cneundiky CnpumnHATTS
OaHoro (EeHOMEHY aHrfoMOBHOI NiHMBOKYNbTYpU. OTKe, MOXHa roBOPUTU NpO
KyNbTYPHY cneundiky, sika NposiBMSIETLCA Y TOMY, O YHiBepcarnbHi XapakTepucTukm
KOXaHHS1 NO-pPi3HOMY OLiHIOIOTLCA Ta OCMUCTIIOKTLCA NPeACcTaBHMKAMM Pi3HUX HaLin.
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